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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1973-1974.

6 NOVI;I\\BER 197.1

WETSONTWERP

betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974.

I. - AMENDEMENTEN

VORGESTELD DOOR DE HEER GILLET.

Art. 23.

Dit artikel weglaten,

VERANTWOORDING.

Door dit artikel wordt her akkoord van 11 februari 1971 russen
de roenmalige Regering en het Gemeenschappelijk Front van de mid-
denstand en de zelfsrandigen verbroken,

Het Parlement heeft op 26 rnaart 1971 een speciale wet goedgekeurd
om te beletten dar dit akkoord in het gedrang zou worden gebracht.

De eerbied voor het gegeven woord is een principe waarvan niet
mag worden afgeweken, wil men de geloofwaardigheid van Regering
en Parlement niet aantasten.

Indien de Regering van mening is dat zi] de aangegane akkoorden
nier moer naleven, moer althans het Parlement het gegeven woord ge-
stand doen en de goedgekeurde wet, die de aangegane verplichtingen
bekrachtigt, naleven,

Art. 28.

Dit artikel weglaten.

Art. 29.

Dit artikel weglaten.

Art. 31.

Dit artikelweglaten,
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J. - AMENDEMENTS

PR:E.SENttS PAR M. GILLET.

Art. 23.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION,

Cet article constitue une rupture de l'accord du Il février 1971 entre
le gouvernement de l'époque et le Front commun des classes moyen-
nes et des travailleurs indépendants.

Pour que cet accord ne puisse être remis en question, le Parlement
a vote une loi spéciale, le 26 mars 1971.

Le respect de la parole donnée est un principe dont toute dérogation
met en cause la crédibilité du Gouvernement et du Parlement.

Si le Gouvernement considère qu'il n'a pas à respecter les accords
qu'il signe, le Parlement doit rester fidèle Il la parole donnée et au
vote qui a concrétisé ses engagements,

Art. 28.

Supprimer cet article.

Art. 29.

Supprimer cet article.

Art. 31.

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING.

Zoals door de Vereniging van Belgische Sreden cu Gcmr-cnrcn is
opgcrnerkt, zou de goedkeuring van die art ikelen een ramp voor de
gemeenrelijke financies ziju, Hun thans rceds rnrx-iltjke tocsraud zou
onhoudbaar worden,

Het hele systeern van financiële wetren die de gcrnceutcn in de moge-
lijkheid moesten srellen een zelfsrandig socinal-econornisch beleid re
voeren, zou op losse schroeven komen te sraau.

De Regering beweerr dat zij de belasrm ge n niet verhoogt. Om dar
te kunnen verrninderr zi] de inkomsten van de gemeenten en legt het
rekort van de openbare insrellingcn voor geneeskundige verzorging te
hunnen lasre.

Daar de gerncenren hun vaste uitgaven uiet kuunen drukken, zullen
zij verplichr zijn nieuwe belastingen te heffen en de Regering hoopr op
die manier die onpopulaire rnautregel op heu te kunnen afschuiven,

De memorie van roclichring bij het wetsontwcrp bcvar geen andere
verantwoordiug voor de artikelen 28, 29 en 31 dan de vrees voor onpo-
pulaire maatregelcn. Dar zou een gevaarlijk precedent kunnen zijn, dar
hijzonder ernsrige gevolgen mer zich wu kunneu hrengen,

De Regering zou berer een eind rna ken aan die administratieve
traagheid, waardoor de ren gevolge van de stijgiug van Je kesten van
levensonderhoud roenemende lasten door de gernecnten moeren worden
gedragen.

Il. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER MICHEL.

Art. 13.

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

«Een gedeelte van de opbrengst van de belasting is be-
stemd uoor bet Hoog Comité uoot de paardensport, dat
belast wordt met de uerdeling van de gelden ouer alle er-
kende verenigingen voor bet fokken uan trek- en rijpaarden.
Dit aandeel bedraagt minimum 15 miljoen frank. .»

Art. 15.

1) In § 3, in fine van her 30
, tussen de woorden « het Na-

tionaal Sportfonds » en de woorden «en de inrichters van
de weddenschappen s de woorden « bet Hoog Comité uoor
de paardensport » invoegen,

2) Aan dezelfde § 3, 4°, io £ine, de woorden «en het
Hoog Comité uoor de paardenspott » toevoegen,

VERANTWOORDING.

Het is overbodig de nadruk te leggen op het belang van het fokken
van trek- en rijpaarden, o.m, voor de Belgische handelsbalans, In som-
mige landen, o.m. in China, onrsraan nieuwe aanzienlijke afzetmoge-
lijkheden.

Het Hoog Comité voor de paardensport dient ruimere financiële mid-
delen te ontvangen, wil men her in sraat srellen zijn promotieopdrachr
efficiënrer te vervullen,

Art. 34.

1) In § 2, 20, op de l'te regel, «20 % » vervangen door
«50% »,

2) In dezelfde § 2,2°, op de 4de regel, « 80 % » vervangen
.door «SO % ».

2

jlISTIFIC:\TION.

Aiusi que le déclare l'Union des Villes et Communes belges, le vote
de ces articles .iu rait une influence désastreuse SHI' la si tuar ion f\lUllo

cière des communes. Cette situation déjà difficile deviendrait impossi-
ble.

Tout le système etabli par les lois financières destinees ~ donner aux
communes les moyens de pratiquer une politique économique et sociale
dans I'auroriornie risque d'être compromis.

Le Couverncmenr prétend ne P:1S augmenter les impôts. Pour ce Llire,
il diminue les recettes des communes et met ;\ leur l'barge les déficits
des établissements publics de soins.

Les dépenses fixes des communes ne pouvant être comprimées, clics
seront obligées d'établir de nouveaux impôts dont le Gouvernement
espère leur faire supporter J'impopularité.

Rien, dans l'Exposé des motifs du projet de loi, ne justifie les arri-
cles 28, 29 cr 31, sinon la crainte de l'impopularité. Il s'agirait là d'lin
dangereux précédent dom les consequences pourraient être extrême-
meut graves.

Il semble que le Gouvernement serait mieux inspiré en mertnnr fin
aux lenteurs administratives qui ont fait endosser aux communes des
charges croissantes du fait de l'augmentation du COtit de la vie.

R. GILLET.

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTES PAR M. MICHEL.

Art. 13.

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:

« Une partie du produit de la taxe est affectée au Comité
supérieur hippique, chargé de répartir les fonds entre toutes
les sociétés reconnues d'élevage du cheval de trait Oll de
selle. Cette quete-part atteindra un minimum de 15 mil-
lions de francs. »

Art. 15.

1) Au § 3, in fine du 30, entre les mots «Fonds natio-
nal des sports» et les mots « et les organisateurs du pari ",
insérer les mots «le Comité supérieur hippique".

2) Au même § 3, 4°, 2e ligne, entre les mots « Fonds
national des sports" et les mots «sur les sommes enga-
gées », insérer les mots « et du Comité supérieur hippique »,

jUS'TIFICATION.

L'importance de l'élevage du cheval de trait el' du cheval de selle
en Belgique n'est plus à souligner, notamment sous l'angle de notre
balance commerciale. Une clientèle importante et nouvelle se fait jour
dans certains pays nouveaux comme la Chine.

Le Comité supérieur hippique devrait recevoir des moyens financiers
plus importants si on veut lui permettre d'accomplir sa mission de
promotion d'une manière plus efficiente.

Art. 34.

1) Au § 2,2°, 1re ligne, remplacer « 20 % » par «50 % »,

2) Au même § 2, 20
, 4< ligne, remplacer « 80 % » par

«50 % ».



VEKANTW()O!t nI N G.

De SO % verhoudiug srcmr veel meer overccn 111er de verhouding
tUSSCIl hcr aanrnl paticnicn uir de ccnr nun-gcmccntc w.iarvan de corn-
missic vau opcubare ondersrund hcr zickcuhurs behecn en her aunra l
pariëntcn der audere gcuiccntcn, ,ij houdr revens rekcning mer her
voordecl d.it de cenrrum-gcmccntc bevit door de au nwcvighei«] van
ceri zickenhuis op bar groudgcbicd.

III. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER DE VIDTS.

Art. 23.

1) Tussen het voorlaatste en laatste lid, invoegen wat
volgt :

« De schuldbrieuen leueren een rente op die door de Rijks-
kassier bi] de betaalbaarstelling op de uervaldag wordt uitbe-
taald en u/aaruan de rentevoet gelijk. is aan de discontouoet
die door de Nationale Bank op 20 [anuari 1974 wordt toege-
past.

Indien de scbuldbrieuen vóór hun verualdag ter incasso
u/orden aangeboden geven zij ge~n recht op deze rente.»

2) Het laatste lid aanvullen met de woorden « en de
rente ».

VERANTWOORDING.

Artikel 99 van her B. T. W.-Wetboek bevat een bij wet vastgelegde
verbintenis van de Staat om over een periode van twaalf kwartalen
- en dit vanaf 1972 - her bedrag van het detaxatietegoed aan de
betrokken belastingplichtigen rerug te betalen,

Het komt ons onaanvaardbaar voor dar bij een verlenging van
de terugbetalingsperiode, geen compenserende rente zou worden uit-
gekeerd.

De belastingplichtigen die door dergelijke maatregel worden getrof-
fen ontberen gedurende één jaar de hun rechtmarig toekomende
sornrnen en daarenboven moeren zij, teneinde hun vooropgestelde
bedrijfsplanning voor 1974 en 1975 te kunnen afwerken, een beroep
doen op andere geldmiddelen die zij du ur zullen rnoeten betalen.

Anderzijds komt dit amendement ook tegemoet aan de bekommer-
nissen van de Regering inzake het anti-inflaroir effect van deze rnaat-
regel, want al vallen de kosten van verdiscontering der schuldbrieven
ten lasre van de belastingplichtige, de rnunrerosie zal laarstgenoernde
nierremin ertoe aanzetten om tot deze operarie over te gaan,

Het recht op billijke rente bij nier-verdisconrerlng zal deze tendens
op doelmatige wijze afrernmen.

P. DE VlOTS.

I 3 I 694 (1'17.)-1974) N. 5

.JUSTIFICATION.

La propo rtio n de 50 '1" correspond beaucoup mieux .iu rapport
entre le nomb re des patients venant de la commune dont la commission
d'assistance publique gère l'hópiral Ct celui des autres communes, il
tient compte <les avantages récoltes par la commune-centre grâce à la
présence d'un hópiml SUI' sou rerritoirc.

.J. MICHEL.

III. - AMENDEMENT

l'R£5ENTf: PAR M. DE VlOTS.

Art. 23.

1) Entre l'avant-dernier alinéa ct le dernier alinéa, insé-
rer cc qui suit:

« Ces titres de créance produisent un intérêt qui sera payé
par le caissier de l'Etat lors de ta mise en paiement à
t'échéance et dont le taux est égal à celui du taux d'escompte
qui est appliqué pal' la Banque Nationale au 20 [ancier
1974.

Si ces titres de créance sont présentés à t'encaissement
avant leur échéance, il ne donnent pas droit à cet intérêt. »

2) Compléter le dernier alinéa par les mots «et de l'in-
térêt »,

JUSTlFICA TION.

L'article "9 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée contient un
engagement contracté dans la loi par l'Etat de restituer sur une période
de douze rrirnesrres - et ce, à partir de 1972 - le montant des détaxa-
tions aux assujettis intéressés.

Il nous paraît inadmissible qu'aucun intérêt compensatoire ne soit
accordé en cas de prolongation de la période de remboursement.

Les assujettis atteints par cerre mesure sont, pendant un an, privés
de sommes leur revenant légitimement; en outre, afin de pouvoir exé-
cuter le programme d'exploitation prévu pour les années 1974 et 1975,
ils sont contraints de recourir à d'autres moyens financiers qu'ils
devront payer fort cher.

D'autre part, cet amendement est également conforme aux preoccu-
pations du Gouvernement en ce qui concerne l'effet anri-infla-
rionniste de cette mesure, car bien que les frais d'escompte des
titres de créance soient à charge de l'assujetti, l'érosion monétaire inci-
tera néanmoins ce dernier à procéder à cette opération.

Reconnaitre le droit à un intérêt équitable au cas où les titres ne
seraient pas escomptés, c'est freiner efficacement cette tendance.


